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NATRUM SULFURICUM
SULFATE DE SODIUM

Dr  Agnès Flour
Moissac - France.

L’objectif de ce travail était la recherche de correspondances précises
entre les caractères physico-chimiques d’un remède minéral et ses
symptômes pathogénésiques.
Ce travail a aussi permis de mieux cerner l’âme profonde du sulfate de
sodium, ce qui n’est pas une moindre récompense.
Il confirme également l’intérêt, pour tout homéopathe, de bien connaître
les caractéristiques physico-chimiques et/ou biologiques des remèdes
que nous utilisons.

Le sulfate neutre de sodium se présente surtout sous deux formes :
— la forme anhydre : Na

2
SO

4— la forme décahydratée : Na
2
SO

4
, 10H

2
O (sel de Glauber) qui a servi

pour les pathogénésies (Hering, Allen…)

A) Qu’est-ce qu’un SULFATE ?

Nous connaissons tous la fameuse formule :
Acide + Base = Sel + Eau
H

2
SO

4
 (aqueux.)+ 2NaOH (aq) ® Na

2
SO

4
 (aq) + 2 H

2
O

Ici, un sulfate est un sel de l’acide sulfurique H
2
SO

4
 qui fut appelé

‘vitriol’ car nombre de ses sels ont un éclat vitreux (ex. le sulfate de
sodium : ‘soda vitriolata’).
H

2
SO

4
 est un oxoacide (présence d’oxygène) et un di-acide fort, donc

très dissocié (ionisé) lorsqu’il est en solution aqueuse.
(Ne pas confondre les sulfates avec les sulfures qui sont des sels de
l’acide sulfhydrique (H

2
S aq), qui est un hydracide (absence d’oxygène)

comme l’acide chlorhydrique HCl
aq

 (qui donne donc des chlorures).
Un sel est un assemblage électriquement neutre d’ions dans un solide
(ex. Na

2
SO

4
). Quand le sel est dissous dans l’eau, il se dissocie en ions

de charge électrique négative (anions) et en ions électropositifs (cat-
ions) :
    ex. Na+ : cation sodium monovalent, (SO

4
)2- : anion sulfate divalent.

Dans cet anion sulfate, de structure tétraédrique, l’atome de soufre
central, est entouré de 4 atomes d’oxygène situés chacun aux 4 coins
du tétraèdre.
Mais ces tétraèdres restent isolés les uns des autres, ils ne se groupent
pas en chaînes, feuillets, anneaux… comme le font les tétraèdres de
l’anion silicate (SiO

4
)4-.
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Dans l’industrie, le sulfate de sodium est souvent produit en faisant
réagir de l’acide sulfurique aqueux concentré sur du chlorure de so-
dium :
2NaCl + H

2
SO

4 
® 2HCl (gazeux) + Na

2
SO

4

Un sel est dit ‘neutre’ lorsque tous les atomes d’hydrogène de l’acide
d’origine ont été remplacés par un métal (ex. les 2 hydrogènes de l’acide
sulfurique H

2
SO

4
 par 2 atomes de sodium dans le cas du sulfate neutre

de sodium).
Le sulfate de sodium a une solubilité dans l’eau exceptionnelle :
Vers 35° C, 49 g de sulfate de sodium sont dissous dans 100g d’eau
(contre seulement 36 g de chlorure de sodium à la même température) !
Le sulfate de sodium est insoluble dans l’alcool (éthylique).

B) SULFATE DE SODIUM ANHYDRE : Na
2
SO

4

Dans la nature, il est représenté par un minéral appelé la Thénardite
(dédiée au chimiste français L.J. Thénard). Il est le plus souvent produit
par l’évaporation de l’eau des lacs salés des régions chaudes du globe
(parfois aussi en zones volcaniques). Sa saveur est salée.
La Thénardite se présente sous forme de cristaux vitreux, incolores à
brunâtres, faiblement fluorescents (lumière blanche si ce sel est exposé
aux ultraviolets de courte longueur d’onde, et lumière jaune-verte si UV
de plus grande longueur d’onde) et phosphorescents (fluorescence qui
se prolonge un peu si on arrête la source
UV).

La Thénardite cristallise dans le système
orthorhombique : cristal dont les 3 axes (a,
b, c) sont perpendiculaires entre eux et de
longueurs différentes. La morphologie des
cristaux sera donc tabulaire, prismatique ou
bipyramidale.

Le cristal de sulfate de sodium se clive parfaitement.
Les beaux cristaux sont toutefois rares dans la nature (et donc onéreux !).
Le plus souvent, les cristaux ne sont pas distincts et la Thénardite a un
aspect croûteux blanchâtre ou pulvérulent (aspect de sucre en poudre).
Ce sel est diamagnétique = aimantation de sens inversé, c’est-à-dire
qu’il est repoussé par l’aimant.
Il se dissout facilement dans très peu d’eau et doit être conservé dans
un flacon fermé avec un dessicant. Sinon, lorsque l’humidité augmente
et la température baisse, le sulfate anhydre s’hydrate et évolue vers la
forme décahydratée (et inversement en atmosphère chaude et sèche).
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C) SULFATE DE SODIUM DÉCAHYDRATÉ = SEL DE
GLAUBER : Na

2
SO

4
, 10H

2
O

[Ne pas confondre avec un autre minéral : la Glaubérite = Na
2
Ca(SO

4
)
2
]

Johann Rudolf Glauber était un médecin et alchimiste allemand (1604-
1668) qui découvrit le sulfate de sodium décahydraté.
Il fut si émerveillé de voir ce sel qui cristallise très facilement, apparaître
sous ses yeux lors d’une expérience, qu’il l’appela ‘sal mirabile’ (= sel
admirable, étonnant) !
C’est pourquoi le sel de Glauber naturel, produit par l’évaporation de
l’eau des lacs salés, a été appelé MIRABILITE.
Il existe quelques différences de caractéristiques physico-chimiques entre
le sel anhydre et le sel de Glauber :
- Le sel de Glauber cristallise dans le système monoclinique : les 3 axes
du cristal sont de longueurs différentes (comme dans le système
orthorhombique) mais 2 axes seulement sont perpendiculaires entre
eux. Le 3ème axe est incliné par rapport aux deux autres : d’où le nom de
ce système cristallin : ‘mono-clinique’.

- Quand la température augmente et l’humidité diminue, le sel de
Glauber perd son eau et se transforme en sel anhydre ; on dit qu’il
s’effleurit.

- On a utilisé le sel de Glauber comme solvant cryoscopique.
Grâce à la loi de Raoult, on peut déterminer le poids moléculaire d’un
corps pur lorsqu’il est mis en solution dans un solvant cryoscopique.
En refroidissant cette solution, on constate que la congélation du corps
pur commence à une température inférieure au point de congélation
du solvant seul.

D) UTILISATIONS INDUSTRIELLES DU SULFATE DE
SODIUM

- Il sert surtout dans la fabrication de la pâte à papier :
Les troncs d’arbres sont lavés, écorcés, broyés en fins copeaux puis
mélangés au sulfate de soude. En effet, les solutions alcalines de sulfate
de sodium, dissolvent à chaud la lignine du bois. (De la même façon, le
sulfure de sodium avec de la soude caustique (NaOH) dissout la lignine
afin d’extraire la cellulose).
- Il sert de substitut des phosphates dans les détergents.
- Na

2
SO

4
 sert aussi dans l’industrie du verre à vitre, bouteille… Toutefois,

le carbonate neutre de sodium (Na
2
CO

3
) lui est souvent préféré comme

source d’oxyde de sodium (Na
2
O).
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E) UTILISATIONS MÉDICALES DU SEL DE GLAUBER :
C’est surtout un laxatif ‘osmotique’, en augmentant la teneur en eau
des selles. Le volume colique augmente alors, et cette distension stimule
le péristaltisme.
On l’a aussi utilisé par voie externe comme anti-inflammatoire dans les
abcès, chancres…

CARACTÉRISTIQUES MARQUANTES DE
 NATRUM SULFURICUM

Y a t-il une correspondance entre ces caractéristiques
physico-chimiques de Natrum sulf. et ses symptômes
pathogénésiques ?

1) C’est un sulfate, ‘soda vitriolata’, à l’éclat vitreux.
Light ; stained glass [vitraux] aggrav. (Phatak)

Les cristaux de Thénardite et Mirabilite sont transparents à translucides.
Ils émettent de la lumière suite à l’irradiation par rayons ultraviolets.

Subdued [demi-jour] light aggrav. (remède unique : RU.) (Phatak)
Photophobia during the provings. The eyes cannot bear the light,
in the morning, and burn. (Allen)
Both eyes agglutinated in the morning, with photophobia. (Allen)

2) Dans la nature, Natrum sulf. provient surtout de l’évaporation de
l’eau des lacs salés. Grande solubilité dans l’eau.
Le sel anhydre (Thénardite) se réhydrate en milieu humide.
Le sel de Glauber est un laxatif qui augmente la teneur en eau des
selles.
C’est un sel dont le goût est salé. Le ‘salé’ est l’une des quatre saveurs
fondamentales ; la saveur salée conférée aux aliments stimule l’appétit.

Nombreux symptômes concernant l’eau, la soif, et l’appétit / le goût :
They are worse. in rainy weather, water in any form. Complaints
are due to living in damp houses.
Feels every change from dry to wet. Dream of running water.

(Boericke)
Thirst for something very cold for 3 days, and dryness in the
mouth all the ninth day.
Great thirst in the evening. Great appetite without thirst.
Hunger, but no appetite ; while eating she feels disgusted.
In the morning no taste ; the mouth feels rough, and almost
insensible. Food does not taste well ; thirst in the afternoon.
Urine seems greatly increased. (Allen)
Diabetes after a chill (…). Urine enormously increased, 10 to 18
pounds daily ; urine pale, almost like water. (Hering)
Fear in diabetes. (5)
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3) La Thénardite et la Mirabilite cristallisent très facilement. De plus,
Na

2
SO

4
, 10H

2
O fut utilisé comme solvant cryoscopique.

‘Cristal’ : de ‘krustallos’ : morceau de glace, mot dérivé de ‘kruos’ : froid
qui glace.

Thirst for something very cold for 3 days.
Stretching and yawning, with internal coldness.
4 P.M. : chill with icy coldness and gooseflesh, increases until
8 P.M. (Allen)
Great desire for ice or ice-cold water. (Hering)

4) La Thénardite cristallise dans le système orthorhombique, et la
Mirabilite dans le système monoclinique. Selon la température et
l’hygrométrie, il y a passage d’un état à l’autre.
Ortho- : de ‘orthos’ : ‘debout, dressé’, employé en géométrie pour quali-
fier les angles droits. S’est enrichi des valeurs abstraites de : réussi,
véridique, correct, honnête. (1)
Rhombique : de ‘rhombus’ : losange / fuseau ou rouet d’airain dont on
se servait dans les enchantements / turbot (poisson de mer en forme
de losange). Mot emprunté au grec rhombos dérivé de rhembesthai :
aller et venir, errer, tourner en rond, agir au hasard. Il est, préférable
d’après Chantraine, de rattacher ces termes expressifs à la racine wer-
 : tourner, qui a donné les mots : vers, vertige. (1)
Mono/clinique : de klinikos dérivé de klinê : lit, lui-même issu de
klinein : pencher, incliner. (1)

Vertigo, with inclination to fall to the right. (Allen)
Awkwardness [maladroit]. (Jahr)

5) Le sel décahydraté perd son eau en atmosphère d’air sec et/ou chaud :
il « s’effleurit ».
‘Fleurir’ et ‘réussir’(= avoir du succès / aboutir à un heureux résultat)
sont synonymes. (2)
Les dés (jeux de dés) ayant porté une fleur sur l’une des faces, le mot
‘hasard’ est dérivé de l’arabe az-zahr issu de zahr qui signifie ‘fleur’. (1)

Dream of gardens, flowers, delightful picnics. (Allen)
Dream : she bought beautiful bouquets of flowers in the mar-

ket. (Allen)

6) Mirabilite : c’est le « sal mirabile » de Glauber :
‘mirabile’ du latin mirabilis : admirable, étonnant.
Etonner : frapper de la foudre et au figuré ‘frapper de stupeur’,
puis fin XVIIe, ‘étonner’ signifie :
— « qui frappe par un caractère accompli ». (‘Accompli’ est synonyme
de ‘réussi’)
— « surprise causée par qqch d’extraordinaire, d’inattendu ». (1)
‘Inattendu’, ‘stupéfiant’ et ‘surprenant’ sont synonymes de ‘imprévu’ et
‘fortuit’. (2)
‘Fortuitement’ est synonyme de ‘par hasard’.
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‘Surprise-partie’ est synonyme de ‘pique-nique’ (repas où chacun apporte
qqch.)
‘Réussite’, ‘fortune’, ‘loterie’, ‘succès’ et ‘hasard’ sont synonymes. (2)
‘Réussite’ : au XIXème s., ce mot désigne une méthode de consultation
par les cartes à jouer fondée sur des combinaisons de hasard. (1)

Nothing that she undertakes succeeds well, and she does not
know why. (Allen)
Stupefaction, as if intoxicated. (5)
Dream of misfortune, fear of misfortune. (Jahr)
Dream of a lottery ; he saw the numbers which he had taken.
(R.U.)
Dream of delightful picnics. (R.U.) (Allen)

7) Il s’agit d’un sel neutre :
‘Neutre’ : du latin neuter : aucun des deux. Synonyme d’indifférent et
‘impartial’ (2) : du verbe latin partire : ‘partager’, ‘diviser’ synonyme de
‘séparer’.

Indifference. (Kent)

8) Le clivage du cristal de sulfate de sodium est parfait.
‘Cliver’ : emprunté au néerlandais klieven : ‘fendre’, la Hollande
possédant depuis le XIVème s. une industrie diamantaire florissante.
‘Klieven’ se rattache à une racine indoeuropéenne gleubh-, représentée
dans le grec gluphein : couper au couteau. (1)

Dream that an acquaintance was going to cut off the great toe
of his right foot, with a knife… (Allen)

9) Le sulfate de sodium anhydre est un sel diamagnétique =  il est
repoussé par l’aimant. (Doit-on aussi prendre ‘aimant’ au sens figuré !)
‘Repousser’ est synonyme d’écarter, séparer. (2)
‘dia’ : préfixe signifiant ‘à travers’, emprunté au grec dia- : ‘en divisant’,
d’où ‘en traversant’. Ainsi, ‘diabète’ est un mot issu du grec ‘diabêtês’
qui signifie « qui traverse ». (1)
‘Diviser’, ‘séparer’ et ‘cliver’ sont synonymes. (2)

Aversion to his wife. (Phatak)
Aversion to company. (Kent)
Fear in diabetes. (5)

10) Le sulfate de sodium a une grande capacité de dissolution dans
l’eau.
Le sulfate de sodium est composé de tétraèdres [anions (SO

4
)2-] liés à

des cations. Mais ces tétraèdres ne s’assemblent pas, ils restent le plus
souvent isolés.
‘Dissoudre’ : séparer, désunir.
‘Assembler’ est antonyme de ‘séparer’, ‘cliver’. ‘Séparer’ est synonyme
de ‘divorcer’, antonyme de ‘marier’. (2)
‘Inséparable’ équivalait (v. 1282) à ‘indissoluble’ en parlant d’un mariage.
(1)

Dream of a wedding procession that passed by her. (R.U.) (Allen)
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11) Les solutions de sulfate de sodium dissolvent à chaud la lignine du
bois pour l’industrie de la pâte à papier :
Lignine : issu de lignum (bois à brûler), mot issu de legere : ramasser,
assembler, cueillir.

Oversensitive to the crackling [crépitement] of paper. (Phatak)
Dream that wood was being floated down the neighboring stream
[descendre le ruisseau/ torrent voisin], which might be the cause
of much damage. (R.U.) (Allen)
Dream : she bought beautiful bouquets of flowers in the mar-
ket. (Allen) [‘bouquet’ mot issu du francien bouchet : petit bois]

Nombreux symptômes concernant les selles, fèces  : ‘stools’.
Or, ‘stool’ en vieux anglais a signifié « a wooden seat for one person ».
(4)

Loose morning stools, particularly after a spell of wet weather.
Diarrhoea < in wet weather. Sudden urging to stool, etc. (Hering)
Seems to promote stool in its primary effect, and to retard it in
the secondary effect. (Allen)

En conséquence, il paraît nécessaire d’analyser ces trois mots : ‘séparer’,
‘bois’ et ‘eau’. Les significations de ces mots ont-elles des points
communs ?
‘Séparer’ : du latin separare : ‘mettre à part’, composé de se- marquant
la séparation, et de parare : ‘préparer, arranger’, lui-même intensif de
parere. Parere signifie ‘procurer’. Il se rattache à une racine
indoeuropéenne per- : idée générale de ‘procurer’.
Racines indoeurop. : per- : idée de ‘préparer’ et de ‘part’ qui ont donné
les mots français :

‘séparer’ / ‘partager’ (syn. de ‘diviser’) et
‘partial, impartial’ (syn. de ‘neutre’). (3)

Or, ‘procurer’ est synonyme de ‘pourvoir’.
‘Pourvoir’ : issu du latin providere composé de pro- et de videre (® voir) :
prévoir d’où procurer qqch à qu’un, être prévoyant. (1)
Au sujet de ‘prévoir’, l’expression ‘au hasard’ signifie ‘sans évolution
prévisible’ (1695, Fénelon).
Providere a aussi donné le mot ‘providence’ qui n’a pas gardé le sens de
‘prévision, vues pour l’avenir’ évincé par ‘prévision’, ni celui de
‘prévoyance, prudence’ remplacé au XVII ème s. par prévoyance. (1)

‘Bois’ : du francique bosk : buisson (qui a aussi donné ‘bosquet’, ‘bou-
quet’).
Expressions idiomatiques :
« Faire feu, flèche de tout bois » :

= Utiliser tous les moyens dont on dispose pour réussir dans
son entreprise.
‘La flèche arrive à un but déterminé et indique un aboutissement. Elle
est semblable à un rayon solaire et représente l’arme taillée dans le
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bois. A ce propos, C. G. Jung remarque que les pères des héros divins
sont des ouvriers sur bois, des sculpteurs, des bûcherons, des
charpentiers, tels par exemple le père d’Abraham, le père d’Adonis,
Joseph, le père nourricier de Jésus.’  (M.M. Davy, Initiation à la
symbolique romane, Flammarion, 1977)
‘Les héros passaient pour veiller avec sollicitude sur les destinées de
leur pays ou de leur peuple. Ils apparaissaient au moment critique des
batailles ou quand quelque calamité publique menaçait leurs descen-
dants.’ (Dictionnaire des dictionnaires, Paul Guérin, Paris, 1892)
‘Destinée’ est synonyme de ‘chance’, ‘fortune’ ® ‘hasard’.

« Toucher du bois » :
= Conjurer le mauvais sort.

Le ‘sort’ est ce qui doit arriver du fait du hasard. (Petit Robert I)
‘Sort’ est synonyme de ‘fortune’, ‘hasard’.

Ainsi, tout ce qui touche au bois exprime le désir de maîtriser le hasard.
Ceci peut expliquer ce curieux symptôme (à la lumière de l’ancien sens
de ‘stool’ : ‘siège en bois’) :

« Cheerfulness, happy mood after stools. » (Hering)

‘Eau’ :
L’élément ‘eau’ étant majeur, sa symbolique très riche, on ne s’étonne
pas de le trouver en relation avec de nombreux remèdes.
Toutefois, la forte relation de Nat. sulf. avec l’eau mérite d’être analysée.
Expressions idiomatiques :
« Troubler l’eau » :
Vers 1560 signifiait ‘causer de la division’. (1) ‘Diviser’ nous renvoie à
‘séparer’.

« Faire de l’eau claire » :
cette expression signifiait ‘échouer’ (1690).
Dans ‘il n’y a que de l’eau claire’ (1752) la fonction excrémentielle
représente par métonymie l’activité humaine. (1) Ceci évoque à nouveau
la notion de selles (stools).

« Tomber à l’eau » :
= ‘échouer’ en parlant d’une entreprise. (1)
Ceci peut expliquer le symptôme suivant, chez Natrum sulfuricum :

« Daughter is in water, and crying for help. » (R.U.) (5)

Conclusion :

On constate que les notions de ‘hasard’ et de ‘réussite’ ou d’échec ,
sont omniprésentes à la fois dans la pathogénésie de Natrum sulf. et
aussi dans ses caractéristiques physico-chimiques.



Revue Belge d’Homoeopathie  2003 n°1

16

Natrum Sulfuricum
Dr Agnès Flour

Ceci corrobore l’étude sur la psore primaire de Natrum sulf. faite par
l’AFADH et Masi :
« Souci que ça n’aille pas quand il a très envie de quelque chose, car
refuse qu’en dernière instance, le succès dépende de Dieu. Il veut arriver
toujours au succès sans l’acceptation du pourcentage de hasard qui
est le nom humain de la Providence, dont il voudrait tant être
indépendant. » (Synthèse par le Dr Guy Loutan)

Tel ce cristal ‘admirable’ qui apparut dans toute sa perfection aux yeux
de Glauber, le sulfate de sodium voudrait toujours aboutir, réussir,
sans risquer le moindre ‘aléa’ (= ‘hasard’, ‘événement imprévisible’ en
latin).
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